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B maHHOI cTaThe paccMaTpUBaeTCs BOMPOC Mepeiauy UTphl CJIOB TpU MepeBofe XyO0XKeCTBEeHHbIX NPOouU3BeleHni pas-
HOTO POJia C aHIJIMIICKOrO SI3bIKA HA PYCCKUIA. B cTaThe aHanM3upyeTCs MOHSITHE UTPHI CJIOB KaK Xy 0XXeCTBEHHOTO IPU-
ema, 06;1a4alo1Iero 60IbIINM ITOTEHIMAIOM KaK B IJIaHE BbIPasKEHMSI HIOAHCOB 3HAYEHMS, TaK U B TUIAHE CO3/TaHMS OIpe-
JIeJIEHHOTO BO3/I€/ICTBYS HA UMTATESI B COOTBETCTBUY C 3aMbICJIOM aBTOpa Xy OKeCTBEHHOTO ITpou3BeieHus. B pabore
paccMOTpeHbI HaMboJIee YacTo BCTPEYAIOIIMECS] BUIbI UTPBI CJIOB, TPOAaHAIM3MPOBAHbI CIIOCOOBI €€ CO3AaHUS Y TIPUEMBI
repemayuy UTPhI CJIOB MPU IIepeBoe. YCTaHOBIEHO, UTO OTHOI 13 OCHOBHBIX ITPOGJIeM IIPU II€PEBOIEe UTPbI CJIOB SIBJISIETCS
repenava He TOJIBKO ee colepskaHusi, HO u ¢hopmbl. Ha ocHOBe pa3bopa 1 aHaM3a peaibHbIX PUMEPOB IepPeAauyy UTPhbI
CJIOB TIPU MEPEBOJIE Y CTYIEHTOB GOPMUPYETCS PSIZi KOMIIETEHIMIA, HEOOXOAMMBIX J/ISI OCBOEHMS B paMKaX MOATOTOBKM
1o crienyanbHoCcTy 45.03.02 «JIMHrBUCTMKA», Tpodwib «[lepeBoa 1 repeBoioBeeHNEe». IT0 UTOTY MCCIeAOBaHMS Aea-
eTCsI BBIBOJI O TOM, KAKMM 3HAHUSIMM, HAaBbIKAMM U CIIOCOGHOCTSIMU TOJKeH 06/1aaTh ITepeBOIUMK IJIsI TOTO, YTOOBI 3¢-
(exTUBHO peniaTh 3a7avy epeaavy Urpbl CJIOB IIPU MEPEBOJIE XyI0KECTBEHHbBIX ITPOM3BeAeHMii. TakKe IeiaeTcsl BbIBOJ,
0 TOM, UTO IOJTHOIIEHHAS Mepejavya UrPbI CJIOB B PsIfie CJTy4aeB HEBO3MOYKHA B CUTY O6'b€KTUBHBIX MTPUUNH.
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Beedenue. I/Irpa CJIOB SBJISI€TCA BaXXHBIM XYy OXKe- MEeXXbSI3bIKOBOM rmepeBon C COGH}O,ELeHMeM HOPM JIEeK-

CTBEHHBIM IIpDME€MOM, U €€ IIPUCYTCTBME B TEKCTE CUMYECKOM 3KBMBAJEHTHOCTH, a TaKXKe rpaMMmaTmye-
Npon3BeaeHNMs HUKOTrga He ObIBaeT CHyTlaﬁHbIM. ITo- CKIX, CUMHTAKCUYECKUX U CTUIMNMCTUYECKUX HOPM.
MMMO IIepenadn KaKUX-JIMO0 acIieKTOB CUTyauuun u 9TO HEO6XO,Z[I/IMO IJIS1 ageKBaTHOM rnepenadym Urpbl
MMOACMBICJIOB BbICKAa3bIBaHMS, UI'PA CJIOB OKa3bIBaeT CJIOB IIpU 1epeBoje C COXpaHeHMeM K/IIIOUEeBbIX OCO-
oripeneJIieHHoe JMOLMOHAJIbHOE W 3CTeTn4YeCcKoe GeHHOCTe TeKkcTa OpUIMHaJIA.
BO3[elCTBME Ha yuTaTessd, 4TO SABJIETCS pean3a- B maHHOI1 cTaThbe MbI IMMpoaHa/IUu3nUpyeM psm CIIy-
1Meii OCO3HAaHHOTO HaMepeHMs aBTOpa XyOooxKe- YyaeB Iepemayy Urpsl CJIOB Ha IpegmMeT TOro, Kak Ie-
CTBEHHOTO IIpOM3BeOeHN . COOTBETCTBEHHO, 4a- PEBOAUYMKHA CIIPABUINCD C 3TOM 38,[[8‘1@]7[, " BbISICHUM,
CTUYHas Iiepenayvya Urpbl CJIOB nmbo ee OIlylieHue 4YTo H906XO,E[I/IMO OJId ee YCIIEIIHOTO pelleHmsI.

MpM TepeBoJle 03HAYaloT, UTO liefb MepeBoja J0- 3agavyamMM [OaHHOTO MCCIE€A0BaHUS SIBISIIOTCS
CTUTHYTA HE MOJHOCTHIO. clenymoume:

VimeHHO BBU[LY GOJBIION XyIOKECTBEHHON CUITBI 1. paccMOTpeTb OHSATHE UTPBI CJIOB;
3TOr0 Mpuema MpenojaBaTe/l0 Ha 3aHATUIX IO 2. TPOaHAIU3UPOBATh CIIOCOOBI TIepemaun
MPaKTUUYeCKOMY KypCy IepeBoja Heo6XoaMmMo 06b- UTPBl CJIOB NIPU T€peBOME XYLOXKECTBEH-
SICHSITb OOYYaroIMMCS, HACKOJIbKO BaskHA aJleKBaT- HBIX TEKCTOB C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha pyc-
Hasl mepefavya UTPhI CJI0OB [OJIST COXpPaHEHUS 11e10CT- CKUIA;
HOCTU BOCIIPUSITUSI TOTO UM MHOTO TTPOU3BEIeHMSI. 3. OTBETUTb Ha BOIIPOC O TOM, KaK/e HaBbIKU,
OnHO¥t U3 KOMIIeTeHIIii, KOTopbie (PopMUPYIOTCS 3HAHMSI U CITOCOOHOCTM HEOOXOIMMBI Iie-
IIPU 3TOM, SIBJISIETCSI CHOCOOHOCTD MPOBOAUTD TP - pPeBOUMKY I KaueCcTBEHHON Iepemaun
TepeBOAYEeCKUIl aHaMMU3 TeKCTa. DTO MO3BOJSIET BbI- UTPBI CJIOB TIpU TepeBOJie XY OXXeCTBEeH-
SIBUTb B TE€KCTE€ OpUIMHA/Ta UTPYy CJIOB M HAMETUTDb HbIX HpOMBBe,E[eHMI?‘[.
IyTU ee Tepenauu npu rnepesope. Apyroit BaxKHOM [TpakTM4yeckas LeHHOCTb AaHHOTO UCCIeLOBaHUS

KoMIIeTeHLueit, GopMupyemoit y o6yyaeMoro B xojie  00yC/IOBJIEHA TeM, UTO IOJyYeHHbIe B HEM pe3y/ib-
aHa/aM3a CAy4yaeB Iepefauyt UIPhI CJIOB, SBJSETCS  TaThl M BBIBOALI MOTYT IIPEACTaB/ISITh MHTEpeC B
CII0COOHOCTD OCYIIIECTBJIATh MMMCbMEHHbIN
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TJIaHe MeTOIOJOTUM TPenofaBaHusI MHOCTPAHHOTO
s13bIKa U TIPUKJIALHOTO TepeBOfOBeIeHNMS.

Memoodst ucciedosanus: COIOCTaBUTEIbHbIN aHA-
JIN3 TEKCTOB, EeMOHCTpaIMsl BU3YyaJbHbIX MaTepua-
JIOB, KOMMEHTHPOBAHHOE UTeHNe.

Hcmopus sonpoca. B cBoux paboTax uccienoBa-
TeJU MPUBOMST CaMble pa3Hble OmnpeJieieHUsI UTPhI
CJIOB. B maHHOI cTaTbe MbI OyZeM MpUAePXKUBATHCS
onpenenenus, manHoro E.II. Tomy6umkom: «Hrpa
CJIOB — 3TO OCTPOYMHOE€ BbICKa3bIBaHMe, IIaBHOM OT-
JINYUTENIbHOM XapaKTePUCTUKOI KOTOPOTO SIBSETCS
CTOJIKHOBEHME JIBYX CJIOB C pa3HbIM 3HaueHMueM, HO
CXOKMX TT0 3BYYaHMIO VI HamMcaHuio» [3, c. 5].

[Tpu 3TOM MHOTMe UCC/Ief0BaTe/N He pa3fensiioT
TIOHSITUS «UT'PA CJIOB» U «KaJIaMOyp», YTO IIpeJICTaB-
JisseTcsl HaM HeBepHbIM. MbI CKJIOHHBI COTJIACUTHCS C
Toukoit 3peHus C.E. XopoxopuHOIi, KOTOpast pac-
CMaTpPUBAET UTPY CJI0B Kak 60jIee MMUPOKOE TOHSTHE
M XapaKTepu3yeT ee KaK «CTUIMCTUUECKUI TIpUeM,
OCHOBAHHbBIV Ha COBOKYITHOCTM ABYX WU HECKOJIb-
KMX JIMHTBUCTUYECKUX €IMHMI, 06/aJaioumux 06-
MM MM CXOKMM TIJIAHOM BBIPasKeHMs, HO pas3iny-
HBIX B IJIaHe comepskanus» [11, c. 55].

Cy1ecTBYIOT pasHble CIIOCOObI CO3JAHUSI UTPBI
cnoB. C.C. ViBaHOB MPUBOAUT AOCTATOYHO MCUYEPIIbI-
BalOIIMii TlepeueHb TaKuX MPUeMOB, U3 KOTOPBIX
HauOOJBIINII MHTEpeC IJISI HaIIero MCC/IegoBaHusI
MPeJICTAB/ISIIOT OObITPbIBAHME 3HAUEHMIA CJIOB-OMO-
HMUMOB (Kanamb6yp), 0ObITpbIBaHVe 3HAUEHMIT MHOTO-
3HAYHBIX CJIOB, @ TaKKe pacraj, 3HaueHUs UIMOMbI
[6, c. 227-228]. 3.M. CadmHa TakKe YIIOMMUHAET B Ka-
YyeCTBe OJHOTO M3 CIOCOO0B MOJMUCEMMUIO, TIOSICHSIS,
YTO «IIOCPEeJICTBOM SI3bIKOBBIX CPEICTB BOCCO3IAETCS
TaKasi CUTyalusi, Ipyu KOTOPOI1 CJIOBO MM SI3bIKOBAsI
KOHCTPYKIIVS HeCET B cebe mBa My 6osiee 3HAUEHUS
B paMKax OJTHOTO U TOro ke KoHTeKkcTa» [10, c. 106].

Crioco6bl Tepemauy UTPbl CIOB TPU TEPEBOJE
MPeACTaB/ISIOT CO607 OTIENTbHYIO TEMY JJISI MCCIIeI0-
BaHMs. COBepIIEHHO OYEBUIHO, UYTO IpU paboTe C
SI3BIKOBBIMM KOHCTPYKIMSIMU TaKOTO YPOBHS YKe
He0CTaTOUHO OJHUX TOJIbKO JIEKCUKO-TpaMMaTnye-
ckux TpaHchopmaruit. HekoTopsie mcciemoBaTenn
npejJjaraloT Takue IpueMbl Kak KaJbKMPOBaHUE U
KoMIleHcauusl [7, c. 131-132]. OgHaKo ciielyeT NOHM -
MaTb, UTO Tiepe/aya UIPhl CJIOB B IIepeBojie BO MHO-
rOM IIpeACTaB/sieT CO00i TBOPUYECKMM IIPOILiecc:
«PasnuuHble CIIOCOObI MepeBoia, Takue KaK TpaHC-
JIATepanusi, TPAaHCKPUIILINS, KaJbKMpPOBaHMe, OMM-
caTeJIbHbBIN TepeBos, <...>, 3(pdeKTUBHbBI MMPU Tepe-
Jlave Urpsbl CJIOB, OAHAKO TPEOYIOT TBOPUECKOTO MO/I-
Xopja nepesogumkar 1, c. 111].
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B 3T0j CBSI3M MOJBeIeHMEe KaKOii-I1M00 HayIHO
6a3bl ITOA, TOT IIPOIIECC BO MHOTOM YCJIOBHO. Takoe
MHeHMe 00yCIOB/IEHO ellje ¥ TeM, UTO MTOJIHOLleHHas
nepejava UIPhI CJIOB [IpU IIepeBojie MopasyMeBaeT
BOCITPOM3BeZleHMe He TOJIbKO ee COolepskaHMsl, HO U
dhopmbl: «OCHOBHBIE TPYIHOCTY IPU ITEPEBOE UTPBI
CJIOB BO3HMKAIOT U3-3a TOTO, UYTO ee CTPYKTypa Tpe-
OyeT COXpaHATh Kak IIaH cofepskaHus (3HaUeHue),
TaK ¥ IJ1aH BbIpaskeHust (bopmy)» [11, c. 56].

IeiicTBUTENbHO, (opMa UIPhI CJIOB SIBJSIETCS
Ba)KHBIM acCIIeKTOM, KOTOPBI KpaiiHe HeoOXOAMMO
COXPaHUTh B INepeBoje. II0CKONbKY «UIrpa CJI0B IO-
cpencTBoM 3¢ deKTa JeaBTOMAaTU3aLMU BOCIIPUSITUS
TeKCTa TpUBJIEKaeT BHMMaHMe K camoii (opme
cnoBa» [9, c. 80], To Ipu repeBoje UI'PLI CJI0B «Ilepe-
ompese/ieHUIO TToABepraeTcs: u cama hopma OpuUru-
Hasa» [2, c. 96].

B cBeTe Bcero BblIlIeCKa3aHHOTO CTAHOBUTCS TIO-
HATHO, UTO Ilepefaya MIPbl CJIOB IMpU IIepeBoje
npencTasisieT co60i HOBOJBHO CJIOXKHYIO 3aJauy:
OHa TpebyeT OT IepeBOJUMKA «HE TOJbKO 3HAHUS
sI3pIKa HA BBICOKOM YpOBHE, HO M CIIOCOGHOCTU
HaITV COOTBETCTBYIOIIEE IT0 CMbICJTY OPUTMHAY BbI-
paskeHue B sI3bIKe TiepeBoga» [4, c. 40]. Kpome Toro,
MepeBOJUYMK AO/DKEH MMETb TBOPYECKME CIIOCOOHO-
CTU ¥ TIPOSIBJISITH UX, TIOCKOJIbKY CYyTy00 MexaHuue-
CKMi1 TIOAXOM K MepPeBOAY MUIPhI CJIOB He IpUHECceT
HY’KHOTO pe3y/bTaTa — fnepenauu nHpopmaimu (T.e.
coJlep>kaHUs UT'PbI CJIOB) M OKa3aHUSI HEOOXOMMOTO
SMOLIMOHAILHOTO BO3Je/CTBUS Ha YMUTaTeNs (CoXpa-
HeHMe ¢hopmbl UTPbI ¢J10B). K cokanennto, ogHOBpe-
MeHHOe JOCTIDKeHMe obeux 1iesieit He Bcerga BO3-
MO’KHO, ¥ [IEPEBOIUMKY TTOCTOSTHHO TTPUXOIUTCS Ae-
JIaThb BbIGOP — OTKA3aThCS OT Mepefauy MIyTKY, J0-
CJIOBHO MepeBeis ComepskKuMOoe OpUrnHaIa, 6o co-
CPeIOTOUNTHCS Ha TepeBofe (pasbl, COXpAaHUB 3a-
JIOKEHHBIIT B Hee CMBIC 3@ CUeT CO3JaHMs HOBOTO,
HO y3Ke TlepeBeJIeHHOro 06pa3sa [5, ¢. 52]. B kauecTBe
UTOTa MOXHO TpuBecTtu ciaosa H.U. T'oHuaposoit o
TOM, UTO «aJ€KBATHBII ITepeBoJ, UTPHI CJIOB C COXpa-
HeHMeM e€ CMBIC/IA SIBJISIETCS TIoKas3aTejeM BBICO-
KOTO YpOBHS mpodeccroHanM3Ma rnepeBogumka» [4,
c. 40].

Pesynomamst  uccnedosarusi. Pasbop TNpUMepoB
repegauM Urpbl CJIOB IPU IE€PeBOE XYAOKECTBEH-
HBbIX MPOM3BeIEeHMIT Mbl HAUHEM C AMaaora U3 po-
maHa «Mobu Juk» I'. Mensuia.

- “LAY not up for yourselves treasures upon earth,
where moth —”

- «He cobupaiime cebe cokposuu Ha 3eme, 2de
MOJb...»
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- “Well, Captain Bildad, what d'ye say, what lay
shall wegive this young man?”

- [lony, kanumar Bundaod?

- “...where moth and rust do corrupt, but LAY - ”

- «...20e MOJIb U pXa ucmpeb.isiom, Ho...».

OnouH U3 OOBOJABHO peAKMX CAydaeB YCIIEIIHOM
repesayy UTPhI CJIOB IIPU NlepeBojie Kak B IJIaHe Co-
JIepskaHusl, Tak U B IUIaHe BbipaskeHMsi. Kamurtan
Bunpmag uutupyet Bubnauio, a kKanutaH dajek roBo-
PUT O Jiojie OJis HaHMMAaIoIerocs Ha CyJJHO MaTpoca.
B opuruHasie urpa cjioB CTPOUTCSI HAa pa3HbIX 3Haue-
HUSIX coBa «lay». [Ipuuem B peruinke Buimana 3To
ryaroji, a B peun dajieka — cyiiecTBuTebHoe. [Tepe-
BOJUMK PeII 3aia4y ITyTeM KOMOMHALIMM KOHTEK-
CTyaJIbHOTO IIePeBOfa CYLIeCTBUTEIBHOrO “lay” Kak
«IOJISI» Y1 CO3BYUYMS TOTO CJIOBA C «MOJIb», COXPAaHUB
TaKuM 0OpPa3oM CBSI3b C OPUTMHAIBHONM IUTATON U3
Bubmun. McxomHoe mpeajioskeHue IPpUILIOCh CUTbHO
MepecTPoONTh, HO 3TO HE MMeeT 0CO60TO 3HAUEeHM,
ITOCKOJIbKY I1€JTb ITIepeBojia — Iepegava MHGopmamm
¥ 3alyMaHHOTO aBTOPOM BO3[I€/ICTBUSI HA UMTaTess
— 6bUTA JOCTUTHYTA.

MynbTcepuan «dyTypaMa» COAEPKUT MHOXKECTBO
3MMU30L,0B C UTPOJ CJIOB. PacCMOTPUM HEKOTOpBIE U3
HUX.

Wong ranch. You’ve come to the Wong place.

Panuo Borzo8. Bvl npuwiniu He myoa.

ITo croskeTy 3Ty HAAINUCh BUASIT JIIOOM, KOTOPBIE
MIPUILIM B TOCTU K X0351I€BaM paH4o. B maHHOM Ciy-
yae OYeBUIHO, UTO NIYTKA CTPOUTCS Ha OCHOBE
dpaspl «You came to the wrong place» (KoTopyio
MOYKHO TIEpeBeCTM Kak «Bbl mpunumm He Tyma»), a
Urpa CJIOB OCHOBAaHA HAa CO3BYYMM CJIOBA “wrong” u
dbamwminm BiamenbiieB 3Toro paHyo — «Wong». Ilepe-
BOJUMK TIPUHSIT TIOJIOBMHYATOE pellleHne, B pe3yiib-
TaTe Yero repeBoJ He NepeaeT 3aJ0KeHHO B OpH-
rMHale MWyTKU. JJaHHYI0 HaAIUCh MOKHO ObUIO OBl
repeBecTy, Harpumep, Kak «Youpaittecb Bour» (1o
CO3BYUMIO C «YOMpailTeCh BOH»), COXPAaHUB ITOCHLI
MCXOMIHO (pasbl ¥ OJMHOBPEMEHHO 0ObITpaB (pamu-
JIMIO XO35€B.

B npyrom snmsone cepuana «Dyrypama» umMeeTt
MeCTO Cenyolnit 11anor:

- Hold him down.

- Check.

3/ech UTpa CJI0B CTPOUTCSI Ha pa3HbIX 3HAUEHUSIX
ogHoro cjoBa. Perummka «check» mpunaamieskut Deep
Blue - peasbHO CyIIECTBYIOIIEMY CYIIepPKOMIIbIO-
Tepy, pa3paboTaHHOMY JJIsI UTPbl B maxmatsl. 1o
CIOKETy OH yMeeT pa3roBapuBaTb, HO MCKIIOUM-
TeJbHO IIaXMaTHbIMM ITOHATHUSIMU. Kak pe3yiabTar,
perumka Deep Blue moHMMaeTcs aHTIOSI3bIYHBIMMU
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3pUTENSIMU KaK CTaHAAPTHBIN OTBET Ha MpUKa3s (UTo-
TO BpoZe «EcTb»), Tak U Kak «lax». B mepesopne
9TOTO AMajora Ieppasi pemnjuKa He repeBeneHa BO-
obmie, a BTOpas IlepedaHa KaK «IIpOBEpKa», T.e.
/MeeT MeCTO AOCI0BHbIN IIepeBOl, OTOPBAHHBII OT
KOHTeKcTa. Kak ciencTBue, B mepeBOfe urpa CJIOB
Mporaia, a o6MeH peruiMKamMy IOTepsT 3aJ0KeH-
HbIJi B Hero cMbIca. [Ipu 3TOM [OaHHBIN AMaIOT
BIIOJIHE MOXKHO ITepeBeCTU CAeIVIOIMUM 06pasoM:

- Hepxcume ezo.

- Tebe wiax.

Taxoi1 nepeBoy, repefaeT 3HaUeHME OPUTHHAIIb-
HoI1 perummku «check», ocTaBasich B paMKaX OrpaHM-
YeHHOI'0 CJIOBApPHOrO 3aliaca IaxmMaTHOIO KOMIIbIO-
Tepa, U IIPU 3TOM aJeKBaTHO OTPakaeT MPOUCXOIsI-
Iee Ha 3KpaHe, yKasbiBas Ha IOpaskeHue MPOTUB-
HUKA.

Bb1800b1. TIo pe3yabTaTaM pacCMOTpPEHMs IIpuBe-
IEeHHBIX BbIIIE MPUMEPOB MOKHO CIeJaTh OIpere-
JIEHHbIE€ BBIBOJBI O TOM, KAKMMM 3HAHUSIMMU, HaBbI-
KaMM ¥ CIIOCOOHOCTSIMM IO/DKEeH 06/1afaTh ITepeBof -
YK [JISI TIOJIHOIEHHOTO IIepeHOCa UTPhI CI0B M3
OpPUTMHAJIA B IIOPOKIAEMbIN MM TEKCT.

Bo-1epBbIX, MEpPeBOIUMK TO/KEH OBITH XOPOIIO
3HAKOM C KYyJIbTYpOJi, UaCTbI0 KOTOPOJ SIBISETCS TO
WIN UHOEe XyAO0XKeCTBeHHOe TIpou3BeJieHue, II0-
CKOJIbKY OT 3TOTO BO MHOTOM OyJIeT 3aBMCETb €ro
CITOCOGHOCTh PACIIO3HATDH UTPY CJI0B B MHOSI3BIYHOM
TEeKCTe.

Bo-BTOpBIX, TepeBOIUMKY HEOOXOAMMO 06/1a4aTh
TBOPYECKMMM CIIOCOGHOCTSIMM U YMETDb IPOSIBJISITh
HETPUBUAJIbHBIN IMOIXOM, K IepeBoy. Kak 65110 cKa-
3aHO BbIIIe, COXpPaHEeHMe UTPhI CJIOB KaK B IJIaHE CO-
Iep>KaHMsI, TaK ¥ IJIaHe BbIPasKeHMS SIBJISIETCSI 04YEHb
CJIOKHOM MepeBOAvYecKolt 3afaueli, KOTOPYIO HEBO3-
MOSKHO peIlnThb 6e3 TBOPUECKOTo MOAX0/a.

Ho miox nu mepeBOAUMK, e€C/iM eMy He YIaloch
nepeaaTh UTPY ¢10B? Ha 3TOT BOIPOC HET OHO3HAY -
HOTO OTBeTa, MOCKOJbKY 3/1eChb MOTYT MMeTb MeCTO
pasHble MpuuKHbl. Hanmpumep, nepeBOgUMK HE CMOT
pacIio3HaTh UTPY CJIOB, OHSIB ee OYKBAJIbHO U Iepe-
BeJIS COOTBETCTBEHHO; 3TO OAHO3HAUHO CBUJIETEb-
CTBYET O HeJIOCTATOUHOM YPOBHE €r0 KOMIIeTEeHTHO-
cTu. JInbo TepeBOgUYMK HE CMOT IMIPUAYMATh aHAJIOT
Ha sI3bIKe IIepeBOAa, PAaBHO3HAYHBIN U I10 COMepKa-
HUIO, U TT0 (popMe; 31ech peub UJeT YKe He 0 KBaju-
(dbukaimum, a 0 TBOPUECKUX CIIOCOGHOCTSIX. BO3MOsKeH
U Apyroii BapMaHT: MMepeBONUMK HaMepeHHO OITyC-
KaeT UTPy CJIOB, UCXOHSI U3 BIIOJTHE OOBEKTUBHBIX
MPeNNOoChIIOK — HaINpuMep, B HEsIX COBI0IeHus
MOJIUTKOPPEKTHOCTHU. B TakoM cjiyyae MOXKHO T'OBO-
PUTH O BITOJIHE MTPODECCHUOHATBHOM MOIXO/E.



Hzsecmusa Camapckozo HayuHo20 ueHmpa Poccutickoli akademuu Hayx.
CoyuanvHole, 2ymaHumapHole, Meduko-ouosozuueckue Hayku, m. 26, N° 6 (99), 2024
Izvestiya of the Samara Science Centre of the Russian Academy of Sciences.
Social, Humanitarian, Biomedical Sciences, Vol. 26, no. 6 (99), 2024

1. BwxwurtyeBa, M. II. CoxpaHeHVe UTPHI CJIOB — OCHOBA aJleKBaTHOrO IlepeBOfa IOMOPUCTUYECKUX IIPOU3BEeNEeHU //
C60pHUK TPymoB KoHMepeHM «HayuHoe 0603peHme: aKTyaabHbIe BOIPOCHI TEOPUM U MPaKTUKM». — 2024. — C. 109-
112.

2. Bymnuk, E. A., JIykbsiHeHKO, M. B. Tlepeaua urpsl CI0B Kak repeBoaveckas rnpobyiema // SI3bIk u KynbTypa. — 2015. —
N2 17. - C. 96-101.

3. Tony6uux, E. I. Oco6eHHOCTM IepeBoja UIPhI CJIOB B KMHOAMAJIOraX Ha Marepuasie KOMeOuitHoro cepuaia “Scrubs”
(«Knunuka»r) // Bompochl TMHTBUCTUKY U TI€PEBOIOBENEHNS: OIIBIT HaUMHAIOIIMX MccaenoBareneii. — 2019. — N2 2. -
C. 4-8.

4. Tonuaposa, H. /1. TpyZHOCTU IlepeBoa UTPHI CJI0B Ha NpuMepe pomaHa B. HabokoBa «J/lonuta» // BecTHUK MarucTpa-
TypbL. — 2016. — N2 1 (52). — C. 40-42.

5. 3yb6osa. O. A., [Togy3oBa, B. [I. [Ipo6yeMa mepeBoa UIpsl CJIOB B 3apYOEXKHBIX (puIbMax Ha PYCCKMIA SI3bIK (Ha MPU-
Mepe aHIIoSI3bIYHbIX G1abMOB) // TlepeBo, pekinamMa u PR B coBpeMeHHO# KoMMyHuKaimu. — 2022. - N2 1. — C. 52-
55.

6. VBaHoB, C. C. Vrpa cJI0B 1 CIIOCOOBI €€ CO3aHusI: CMbICJIOBast ¥ 3BYKOCMBICTIOBast Urpa ¢JioB // BectHuk Huskeropop-
ckoro yH-Ta M. H.W. JJo6aueBckoro. — 2009. — N2 6 (2). — C. 227-231.

7. WnbkuHa, P. P. [lepeBogueckuii acriekT (peHOMEHAa UIPbI CJIOB B HEMEIIKOM IMOJIUTUYECKOM AucKypce // CoBpeMeHHOe
rejarormueckoe o6pasosannme. — 2022. - N2 7. - C. 130-133.

8. Mensumi, I. Mobu JuK, 178)071 benblit KUT [OnexkTpoHHBI pecypc]. - URL:
https://librebook.me/moby_dick_or_the whale (mata o6pamenus: 29.11.2024).

9. MuponeHko, C. A., Kaparaesa, JI. B. Mrpa cs0B B pycCcKoi1 1 HeMeLKOi1 1103311 // BeCTHUK AAbITeiicKOro roc. yH-Ta. —
2015. — N2 2 (153). - C. 79-84.

10. Cauna, 3. M., Tepentbes, O. C. CBOJiCTBa CJIOKHON AMHAMMUYECKOI CUCTEMBI B CTPYKTYPE UTPHI CJIOB U TIEPEBOAE //
TeopeTuueckas u mpuKIagHasi IMHrBUCTUKA. — 2021. — N2 7 (2). — C. 104-114.

11. XopoxopuHa, C. E., ®ypmenkosa, T. B. [lepeBoJi UTPhI CJIOB B IeTCKOI TUTepaType MOCTMOepHIM3Ma (Ha MaTepuase
cepun KHUT «JleMoHu CHUKeET: 33 HecuacThbst») // TeHAeHIMM PasBUTHUS HayKu U ob6pasoBanus. — 2019. — N2 50-10. -
C. 54-59.

12. Melville, H. Moby Dick [2nektponnsiit pecypc]. — URL: https://eng360.ru/moby-dick#link2HCH0039 (mata o6parie-
Hus: 29.11.2024).

REPRODUCTION OF WORDPLAY AS THE IMPORTANT ASPECT OF TRANSLATION

© 2024 A.P. Zhuravlev
Alexander P. Zhuravlev, Senior Lecturer of The Department of Foreign Languages
E-mail: palych32@rambler.ru
Samara State Technical University
Samara, Russia

The article deals with the issue of the wordplay reproduction in the translation of literary texts from English into Russian.
The article analyzes the notion of wordplay as s powerful tool able not only to express the meaning nuances but also to
produce a particular effect on a reader. The article discusses some of the most commonly used types of wordplay and
analyzes the ways of creating wordplay, as well as some methods used to reproduce it in the translated text. It is noted
that one of the main problems of reproduction of wordplay is preserving both its meaning and its form. Analysis of real
cases of wordplay reproduction serves as a tool to form certain competencies required for successful completion of the
translation studies course. In conclusion, there listed a number skills and abilities the translator needs to reproduce word-
play in the most efficient manner. Another conclusion drawn is that the reproduction of wordplay to its full extent is not
always possible due to some objective causes.
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